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THE TEXT OF THE AGREEMENT BETWEEN IRAQ AND THE AGENCY
FOR THE APPLICATION OF SAFEGUARDS IN CONNECTION
WITH THE TREATY ON THE NON-PROLIFERATION OF NUCLEAR WEAPONS

An exchange of |etters between the Government of the French Republic and the
Government of the Republic of Irag supplementary to the
Franco-Irani co-operation agreement for the peaceful utilization
of nuclear energy sgned on 18 November 1975

1. The text of the exchange of letters of 11 September 1976 between the Government of the
French Republic and the Government of the Republic of Iraq supplementary to the Franco-Iraqgi co-
operation agreement for the peaceful utilization of nuclear energy of 18 November 1975 is reproduced
in this document for the information of al Members[1] by agreement with the French and Iragi

Governments.

2. The exchange of |etters entered into force on 4 November 1976.

[1]  Thefootnote to the text has been added to the present information circular.
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EXCHANGE OF LETTERSOF 11 SEPTEMBER 19/6 BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF IRAQ SUPPLEMENTARY
TOTHE FRANCO-IRAQI CO-OPERATION AGREEMENT
FOR THE PEACERUL UTILIZATION OF NUCLEARENERGY

Baghdad, 11 September 1976

To Mr. Jean Bernard Ouvrieu, French
Chargé d' Affaresin Irag

Y our Excdlency,

With reference to the co-operation agreement of 18 November 1975 between the Government
of the French Republic and the Government of the Republic of Iraq for the peaceful utilization of nuclear
energy (hereinafter referred to as "the Franco-lragi agreement™), | have the honour to confirm the
g;reement reached between our two Governments on the following points with aview to ensuring the

fective gpplication of Articlel11.1.C of the above-mentioned Franco-Iragi agreement:

(1) The commitments entered into by the Iragi Government under Articlell1.].C of the Franco-
Iragi agreement will be fulfilled through implementation of the provisons of the agreement of
29 February 1972 between the Republic of Iraq and the Internationad Atomic Energy
Agency for the gpplication of safeguardsin connection with the Treaty on the Non-
Proliferation of Nuclear Wegpons (hereinafter referred to as "the Irag-1AEA
agreement”)[2],

(2) Intheevent of the Irag-| AEA agreement expiring, the Iragi Government
undertakes to conclude, within the three months preceding the date of expiry of the sad
agreement, atrilaterd agreement with the Government of the French Republic and the
Internationd Atomic Energy Agency ensuring the peaeceful and non-explosive utilization of
the materids, nuclear materids, ingdlations, equipment and technical know-how provided
by France to Iragq under the Franco-Iragi agreement.

(3) If the above-mentioned trilateral agreement has not entered into force before the end of the
period of three months referred to In the preceding paragraﬁh or if, for any reason and at
any time, the safeguards gpplied by the IAEA pursuant to t Iraq-IAEA agreement should
cease to be applied effectlvg?/ under the said agreement, those provisions of the Irag-IAEA

reement wi |ch concern safeguards shdl contl nueto be goplied in order to ensure fulfilment
of the commitments entered into under Article111.1.C of the Franco-lragi agreement until
the entry into force of the trilateral agreement.

For the implementation of the provisions of the foregoing paragraph, the Iragi Government or the
French Government, on the basis of - inter dia- information provided by the Agency, shall natify the
latter of the materid, nuclear maerids, ingdlations and equipment which must be subjected to

safeguards.

[2]  INFCIRC/172
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| should be happy if Y our Excellency could confirm, on behaf of the Government of the French
Republic, the agreement as set forth above. The foregoing commitmentswill then enter into force as
soon as the two Governments have informed each other, by an exchange of notes, of the completion of
the procedures required for that purpose on both sides.

Accent,

gr,

Y our Excdlency, the assurances of my highest esteem.

(dgned) Fakhri Ahmad Kasim
Ambassador
Director Generd for Cultura Affairsand
Technicad Assgtance

Baghdad, 11 September 1976

To Mr. Fakhri Ahmad Kasim, Ambassador, Director General for
Culturd Affairs and Technicd Asdgance

| have the honour to take cognizance, on behdf of the French Government, of your letter reading

asfollows

"With reference to the co-operation agreement of 18 November 1975 between the
Government of the French Republic and the Government of the Republic of Iraq for the peaceful
utilization of nuclear energy (hereinafter referred to as ‘the Franco-Irag; agreement? | havethe

honour to confirm the agreement reached between our two Governments on the fo

lowing points

with aview to ensuring the effective application of Article111.1.C of the above-mentioned Franco-
Iragi agreement:

(1) The commitments entered into by the Iragi Government under Articlel11.1.C of the

(2)

(3)

Franco-Iragi agreement will be fulfilled through implementation of the provisions of the
agreement of 29 February 1972 between the Republic of Iraq and the International
Atomic Energy Agency for the application of safeguardsin connection with the Tregty
on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons (hereinafter referred to as 'the Irag-lAEA
agreement).

In the event of the Irag-lAEA agreement expring, the Iragi Government undertakes to
conclude, within the three months preceding the date of expi rY of the said agreement, a
trilateral agreement with the Government of the French Republic and the Internationa
Atomic Ener%?/ Agency ensuring the peaceful and non-explogve utilization of the
materias, nuclear materials, indtalations, eguipment and technical know-how
provided by France to Iraq under the Franco-Iragi agreement.

If the above-mentioned trilateral agreement has not entered into force before the
end of the period of three months referred to in the preceding paragraph or if, for
any reason and at any time, the safeguards gpplied by the IAEA pursuant to the
Irag-1AEA %reement should cease to be gpplied effectivey under the said
agreement, those provisons of the Irag-lIAEA agreement which concern safeguards
shdl continue to be applied in order to ensure fulfilment of the commitments entered
into under Article [ 11.1.C of the Franco-Iragi agreement until the entry into force of
the trilatera agreement.
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"For the implementation of the provisons of the forgcf;oi ng paragraph, the Iragi Government
or the French Government, on the basis of - inter dia-information provided by the Agency, shdl
notify the latter of the materid, nuclear materids, ingtdlations and equipment which must be
subjected to safeguards.

"I should be happy if Y our Excdlency could confirm, on behdf of the Government
of the French Republic, the agreement as sat forth dbove.  The foregoing commitments
will then enter into force as soon as the two Governments have informed each other, by
an exchange of notes, of the completion of the procedures required for that purpose on
both sides.

| have the honour to inform you that my Government agrees to the provisions set forth above.
The foregoing commitments will then enter into force as soon as the two Governments have informed
each other, by an exchange of notes, of the completion of the procedures required for that purpose on

both sides.
Accept, Sir, the assurances of my highest esteem.

(signed) Jean Bernard Ouvrieu
French Chargé dAffaresin Irag



